TONBKO Ha4ajio TEOPHH MOJHCEMIH; CaMoe TJIaBHOE — BO3MOXKHOCTD €CIIH HE
TpeACcKa3aTh, TO OGBACHUTE pasHooOpasue 3HaUeHUI [Paxunmna 2002: 1].
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0. A. Hpwieuna (Fenzopoo, Poccus)

META®OPWYECKOE IPEJICTABJIEHHE ®PEVMA
‘VIIPABJIEHHE’ B COBPEMEHHOM AHT JIMIICKOM SI3BIKE

BriancHue ocobeHHOCTEH MPEACTaBIEHAS U KOAUPOBaHHUA HHGOpMa-
IMH 06 OKpYXXEIOIEM MHPE B CO3HAHMM YEJIOBEKA TPaJAHIHOHHO COCTABAs~
eT MpoONeMaTHKy KOTHHTHBHOW JIMHIBACTAKY. KOTHATHBHEIMHI MOJIEISMH,
UMEIOIHMH KOHLENTYabHbIe OCHOBAaHUSA M MO3BOISIOINMMHE CTPYKTYPHpPO-
BaTh 4eNOBEYECKUH OMBIT, ABILFOTCH (QpeiiMbl, CHEHAPUH, CXEMBI, TeIUTATb-
Tel U T. A. IlpexcTaBisiercs, 4TO BaXKHEHINHM HHCTPYMEHTOM TO3HAHHA
crroco60B nepepaboTKy, OpraHusalliy ¥ XpaHeHus HHGOPMALHH O BHEIN-
HEM MHpPE ABMAETCA Taloke MeTadopa, MOCKOIbKY «KOHIENTYalbHas CHCTe-
Ma 4ejioBeKa CTPYKTYPHPOBaHa U ONpeielieHa C MOMOHBI0O MeTadophbi»
[Maxodpd 2004: 27].

OpeiM ‘ynpasnenue’, 0COOCHHOCTH PENPE3CHTALINH KOTOPOro OYyAyT
PaccMOTpeHs! aanee, MeTadopideH, OH COOTHOCHTCA B HAIIEM CO3HAHMM €
OPHEHTALHOHHOA KOHIEeNTyanpHOH Metadopoit Having control or force is
up, being subject to control or force is down. ITockoneky ynpariernue B
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COLMyMe — DTO SABJIeHWE, BLI3BAHHOE K JKM3HH 3aKOHOMEPHOCTAMM QYHK-
UAOHAL OBAHUA ¥ PA3BUTHA 00IIEeCTBA, TO AHANM3 CPEJCTB €ro penpe3eHra-
[H¥ NpefcTaBiIseT KeCOMHEHHBIH HATEpEC.

B a3bIKe MPEACTAaBICHAS O HAXOXJACHHM CyOBeKTa YIpapIeHHd BBIIE
00beKkTa yHpaBiEHMA OTPAXKACTCA KAaK HA CHCTEMHOM, TaK M Ha (yHKUHO-
HANBHOM YPOBHAX A3bIKa MPEUMyINECTBEHHO B HEKCHYECKMX # (paseoro-
THYECKHX cpelacTBax. O6paTiMcs K aHATH3Y PaKxTHIeCKOTo MaTepHana.

B rnexcuxorpaugeckux HCTOYHUKAX 3a(DHKCHPOBAHA BO3MOXKHOCTDH
VIOTPESHEHHs ¢ TOCHENOTaMH up H Over TONBKO JUIid  JICKCHKO-
CEMaNTHUecKnX BapuaHtoB riaronos head, preside u rule co 3HaueHmem
«YNPaB/I#Th, BO3IIABIATE, NPEACEAATENHCTBOBATEY: head up — be in control
of a group or an organization [MEDAL 2007: 696}, preside over —be in a
position of power while important changes or events are happening {[MED-
AL 2007: 1171], rule over — to officially control or govern a country or area
IMEDAL 2007: 1302].

Be3MOXHOCTh (DYHKIMOHMPOBAHMA TIIATONa reign ¢ MoCIeaoroM over
He 3aQUKCHPOBAHA B JEKCHKOTpayiyeCKHX HCTOYHHUKAX, ONHAKO JOCTa-
TOYHO peKyppeHTHa Ha (yHKIMOHANEHOM YPOBHE, HAIIPUMED:

Although he was driven away by the defenders of the city of St Ste-
phen’s with derisive shouts of «We do not want this man to reign over usy,
he was able to capture the castle of Aixe [BNC http].

HpocTpaHcTBEeHHEH! OPEAIOr OVEr HAaXOMUM B TIIAroJbHO-AMEHHOM
cinoBocoderany® have control over:

Central government, in the form of the DES, had overall responsibility
and made policy decisions, but LEAs had control over most of the day-to-
day running of the system [BNC http].

B npusexeHHOM npHMepe HocpeACTBOM cnoBocoderannif have respon-
sibility m make decisions sKCITHITHPYIOTCA Taxke 00A3aTENBHBIA NPH3HAK
tpelima  ynpaBneHps «obirajaEue BIACTEIO» H KOMITOHEHT creHapus
YIIPABIZHYECKOM NEATENLHOCTH — KIIPHHATHE DEINEHUSN».

I'naBeHCTBYIONIAA pOIb CYOBEKTa CUTYAUH YHPABICHUS NOAYEPKHBA-
eTcs BKJFOYEHUEM B HpPEUIOKCHHE-BBICKA3hIBAHNE DPHIaraTeibHBIX cO
3HAYEHNEM «BEPXHMI», (BBICOKHI», a TAXKe CYIMECTBHTENBHOTO «BRICO-
ta». IlpuBeneM HeKoTOpbie TPUMEpHI:

...the Old Frog would not hear of the Netherlands joining the coalition
unless his son held high command [BNC http],

...because the business is still run as a single unit responsibility for op-
erational matters, as well as long-term strategy, remains with top manage-
ment [ENC htip].
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At that time, in 1934, Mussolini was at the height of his power and
popularity [BNC http].

Kak BuanO M3 nocneqHero NpEMepa, ¢ DIIarONsHO-WMEHHBIM CIIOBOCO-
getaHueM be at the height of one’s power TunuuHa penpeseHTargs dpakyib-
TATUBHOTO KOMIIOHEeHTa (pelimMa ‘gpemsa’.

Boisiolt HHTepeC Ipe/CTaBIAET TAKXKE PACCMOTPEHHE UANOMATHYE-
CKHMX BBIpa)XXeHHUH, BepOatusyromux QpeiM ‘yupaarenue’, IOCKOJbKY MeTa-
(OpHUYECKHE MISH COIEPKATCi BO MHOIHMX UIUOMax Oiarojaps HaiM4Mio B
AUX 00pa3HOro KoMnoHeHTa. Mies Gonee BLICOKOTC TIO CPARHEHMIO C 00BEK-
TOM IIOJIOKEHHA B IPOCTPAHCTBE CyOBEKTa YIPaBICHUS OTpaxaeTcs Oiaro-
Japs HAIMIMIO B CTPYKTYPEe UIMOMBI IIpEXkIe BCEro Mpexnoros over, down,
under u pHIaraTeNLHBIX upper, overall, high, riaronos rise, bend u 1. 1.

Metadopuarocts (peiiMa ‘yrpasnenue’ YIposBiSeTCH IIPH €r0 penpe-
3EHTAIlAY HINOMaMH, PeIpe3eHTHPYIOIMMY CHTYAIHIO HAXOXKIECHWA Yy BJIa-
cru (have the upper hand, be high man on the totem pole, have overall re-
sponsibility), pUHYXIeH#us K BBITOJHEHNIO KaKHX-TUGO AeWCTBUM, mogan-
Henus coell Boste (bend to one’s will, crack down on someone or some-
thing, get’have someone under one’s thumb, lay down the law), nemonct-
paumy TIONHOIO HpeBocxoxcTBa Haj kem-nubo (lord it over someone, ride
roughshod over) u zp. Bompoc o CIpyKkrypHBIX U (YHKIMOHAIBHBIX 0CO-
OeHHOCTAX TaHHBIX (PPa3eONOrHIeCKHX equHMN, Ge3ycnoBHO, Tpebyer Go-
Jiee IETabHOTO PAaCCMOTPEHMA.

Takum o6pazom, (pefiM ‘ynpasnenue’ ABIsSETCH KOTHUTUBHOM MOJE-
Jb10, MeTa(OPHIHOM 110 CBOEH CyTH, H JaHHOE CBOMCTBO MOJENHM HAXOMUT
PErYJLAPHYIO S3BIKOBYIO O0BEKTHBAIMIO. '
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